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Дмитрий ЦИЛИКИН

М ариинский
театр, вит-

рина новой
российской
государст-

венности и едва ли не сим-

вол объявленного грядущего

процветания РФ, неожидан-

но проявил себя радикаль-

ным либералом. К 2оо-ле-

тию главного национально-

го композитора Глинки он

поставил «первую русскую

классическую оперу», заме-

нив сталинский текст Сергея
Городецкого 1939 года, с ко-

торым «Иван Сусанин» шел

несколько десятилетий, на

первоначальное ура-патрио-

тическое и приторно-монар-

хическое либретто барона
Розена. Однако в спектакле

Дмитрия Чернякова глав-

ным оказался не текст, а

принципиальное переос-

мысление самой фабулы.
Итак: второй польский акт

на самом деле происходит в

обобщенном «Большом
Кремлевском дворце». В
кратком изложении либрет-
то, помещенном в про-

граммке, поляки названы

неким «врагом». В конце ак-

та эти «враги» (мужчины в

темных костюмах, дамы в

вечерних туалетах) по бу-
мажке исполняют воинст-

венный хор. Эпилог разыг-

рывается в том же зале: по-

бедившая сторона соответ-

ственно в светлых одеждах,

тоже по бумажке, поет хор

«Славься». Антонида, дочь

Сусанина, рыдает, понимая:

отец думал, что отдает

жизнь за некий идеал, —

как оказалось, ложный.
Новую трактовку оперы

по просьбе корреспондента

«МН» поясняет постанов-

■ щик Дмитрий ЧЕРНЯКОВ
— «Жйзнь за Царя» — чья

репертуарная идея?
— «Иван Сусанин» был эмб-
лемой Большого театра, им

всегда открывали сезон, и я

в детстве ходил на тот спек-

такль в постановке Барато-
ва. Но первый акт казался

мне каким-то необязатель-
ным, и я ждал танцев в

польском акте. Появлялась

прекрасная . . . какая-нибудь
Бессмертнова, танцевала

этот вальс, все ей аплодиро-

вали, а потом выходили лю-

ди в лаптях, начинали петь,

и становилось невероятно

скучно.

Для меня настоящее зна-

комство с произведением

редко начинается с анализа.

Как правило, я получаю чув-

ственный удар, ожог, а по-

том пытаюсь понять свое

волнение, найти отправную

точку и придумать, как по-

строить сцену, исходя из

первоначального эмоцио-

нального импульса. Так бы-
ло и с «Сусаниным»: я услы-

шал сделанную Игорем

Маркевичем на ЕМІ в 1957

году потрясающую запись с

Борисом Христовым и Гед-

дой — и полюбил эту оперу.

И когда мы с Валерием Гер-
гиевым после «Китежа» об-

Мальчик из провинции
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суждали продолжение со-

трудничества, я в числе про-

чего назвал и ее. И в тече-

ние двух-трех лет иногда о

ней думал, но это была ра-

бота в стол, такая бумажная
архитектура. Но вот в октя-

бре мне позвонил Гергиев и

говорит: «і июня 200 лет

Глинке, и мы хотам сделать

спектакль — я же помню,

что вы мне называли

«Жизнь за Царя», вот и де-

лайте». Так что эта идея —

обоюдная.

идеями. Зачем тогда Ро-

зен?

— Его текст местами просто

анекдотичен, но все-таки

Розен подтекстовывал гото-

вую музыку в присутствии

Глинки. А Городецкий, хотя

у него более гладкие стихи,

часто нечувствителен к

структуре музыкальной тка-

ни. Конечно, лучше всего

было бы написать новый
текст, но для этого нужен

по-настоящему талантли-

вый поэт, который разби-

весы» Стравинского в чительностью, а не с одно-

Болыном театре. Возмож- мерностью истории,

но ли равно любить обоих «Сусанин» — это удиви-

авторов — ведь мир Стра- тельное сочетание личной

винского и мир Глинки аб- заинтересованности и вы-

солютно противополож-

ны, даже антагонистичны?

— Стравинского в Большом

театре никто не планиро-

вал, это было мое предложе-

ние.. Что касается «Сусани-

на», его текст, сценарный
план, конечно, очень одно-

мерен. Но ведь содержа-

тельность в опере — прежде

іііЯ ВСЕ РАВНО

ЧУВСТВУЮ, ЧТО

настоящая жизнь,

большое плавание

ВПЕРЕДИ, А СЕЙЧАС —
ПРОСТО ИГРАЮ В ТЕАТР//

— Казалось, возвращение

старого либретто с его

главной мыслью, что без
Царя невозможно жить, —

специальная акция. Одна-
ко в вашем спектакле, на-

оборот, утверждается при-

оритет частной жизни, се-

мьи над абстрактными

рался бы в законах музы-

кальной драматургии и к то-

му же очень сильно любил

эту оперу. Такого сейчас нет.

— А режиссер должен

очень сильно любить эту

оперу? Спрашиваю пото-

му, что предыдущая ваша

работа — «Похождения по-

всего в звуковой среде. И во

многих моментах именно

музыки, оторванных от сю-

жетных связей, я чувствую

большую значительность

высказывания. Мне хоте-

лось сделать так, чтобы со-

держательность спектакля

была бы связана с этой зна-
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полнения заказа. Но даже

если бы я делал работу на

заказ, я бы нашел внутри се-

бя болевые точки, чтобы по-

лучилось эмоционально ис-

кренне.

— Какое значение для вас

имело то, что эта опера —

политическое произведе-

ние?

— Конечно, я знал об этой ее

окраске в общественном

восприятии, но в таком ее

обличье относился к ней без
всякого личного чувства. А

вот как раз та запись, о кото-

рой я говорил, — она сдела-

на эмигрантами в Париже. И

благодаря маргинальное™

этой оперы там — ведь по-

настоящему она существует

только в русском контексте,

за границей она никому не

нужна — официозность со-

держания улетучивается. И

еще благодаря мощи певцов:

сила их чувств, передавае-

мых ими глубоко человечес-

ких эмоций куда важнее

слов, которые они произно-

сят. Думаю, наша страна на

8о процентов состоит из

фальшивых ценностей, а на-

стоящее существует тоже

где-то на отшибе, в каких-то

герметичных неброских
проявлениях.

Мне казалось: главная

русская опера должна рас-

сказывать нечто про рус-

скую субстанцию. Навер-

но, сейчас история про

«внешнего врага» не слиш-

ком соответствует пред-

ставлениям современного

человека. То прекрасное,

интимное, лирическое, что

мне передается через пе-

ние Христова и Гедды, и то,

что этому противостоит,

вероятно, это разные про-

явления русского.

— Вы не боитесь обвине-

ний в «надругательстве

над национальной святы-

ней»?
— Но публика ведь не отно-

сится к опере, как к смысло-

вому искусству. Пусть наив-

ный зритель считывает пер-

вый слой, фабулу, сюжет-

ные ходы. А потом, мне ка-

жется, сейчас никто из-за

сферы изящного, художест-

венного не будет принципи-

ально воевать. Больше сво-

боды - и ты можешь делать

все, что хочешь.

Хотя на самом деле мне

никогда никто не мешал, не

ставил препятствий, кото-

рые я должен преодолевать,

как приходилось многим

людям прежней эпохи. Мо-

жет быть, я бы не выдержал

тех сражений, я человек не-

закаленный. Все мои барье-
ры и проблемы исключи-

тельно внутренние.

— На «Жизнь за Царя» при-

ехал целый десант москов-

ской критики, и я точно

знаю: не только потому,

что это премьера в Мари-

инском театре, но и пото-

му, что это спектакль Дми-

трия Чернякова. Вы ощу-

щаете себя частью некое-

го поколения или среды?

— Было бы притворством

говорить, что все это — кри-

тика, премии — мне безраз-

лично. Но не могу сказать,

что чувствую какую-то неве-

роятную поддержку. Я зани-

маю свое скромное место.

Мне вообще до сих пор ка-

жется, что в моей жизни еще

ничего не началось и что я,

хоть и родился в Москве, на

самом деле какой-то маль-

чик из провинции. А к воз-

можности ставить спектак-

ли в Мариинском театре и в

Большом я не отношусь, как

к само собой разумеющему-

ся, это связано для меня

прежде всего с ответствен-

ностью. Моя «Аида» в Ново-

сибирске сделана с гораздо

большей тщательностью, за

этот спектакль я полностью

отвечаю. Наверное, и даль-

ше буду делать спектакли в

провинции, там, где мне хо-

рошо и ладится. А когда

ставлю в таких больших теа-

трах, я себя извожу тем, что

у меня нет права на ошибку,

но при этом не хватает вре-

мени сделать все приемле-

мым для меня самого. Это

дается очень тяжело. Вот

сейчас так сложилось, что я

получил пять или шесть

предложений от крупных

московских драматических

театров. И я испытываю

ужас, потому что мне кажет-

ся, что я эмоционально еще

не готов к тому, чтобы на-

брать полные легкие возду-

ха, засучить рукава и начать

профессиональную режис-

серскую деятельность. Я все

равно чувствую, что настоя-

щая жизнь, большое плава-

ние впереди, а сейчас —

просто играю в театр. МН


